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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩০২৬

১৬/ হা (হ/হজ) (كتاب الحج)
পিরেদঃ ৫৩. পাথর িনেেপর পূেব কুরবানী করা, কুরবানী ও পাথর িনেেপর পূেব মাথা মুড়ােনা এবং এসেবর

আেগ তাওয়াফ করা জােয়য স

আরবী

نةَ بطَلْح ،نب يسع نابٍ، عهش ناب نكٍ عالم َلع تاقَر قَال ،يحي نب يحدَّثَنَا يح

عبيدِ اله عن عبدِ اله بن عمرِو بن الْعاصِ، قَال وقَف رسول اله صل اله عليه

رشْعا لَم هال ولسا ري فَقَال لجر اءفَج لُونَهاسلنَّاسِ يل ًنبِم اعدالْو ةجح وسلم ف

هال ولسا ري فَقَال آخَر لجر هاءج ‏"‏ ‏.‏ ثُم جرح لاو ح‏"‏ اذْب ‏.‏ فَقَال رنْحنْ اا لقَب لَقْتفَح

صل هال ولسر لئا سفَم ‏"‏ ‏.‏ قَال جرح لاو م‏"‏ ار فَقَال مرنْ اا لقَب ترفَنَح رشْعا لَم

اله عليه وسلم عن شَء قُدِّم ولا اخّر الا قَال ‏"‏ افْعل ولا حرج ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৩০২৬। ইয়াহইয়া ইবনু ইয়াহইয়া (রহঃ) ... আবদুাহ ইবনু আমর ইবনু আস (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন,

িবদায় হাকােল রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম লােকেদর সে িমনায় অবান করেলন যােত তারা

েয়াজনীয় িবষয় তাঁর কাছ থেক জেন িনেত পাের। এ সময এক বি এেস বলল, ইয়া রাসুলাাহ! না জানার

কারেণ আিম কুরবানী করার পূেব মাথা কািমেয় ফেলিছ। িতিন বলেলনঃ কান দাষ নই, তুিম কুরবানী কর।

অতঃপর এক বি তাঁর িনকট উপিত হেল বলল, ইয়া রাসুলাাহ! আিম জানতাম না, ফেল পাথর িনেেপর

পুেব কুরবানী কের িনেয়িছ। িতিন বলেলন, অসুিবধা নই, তুিম পাথর িনেপ কর। রাবী বেলন, অতাবশত

কাজ আেগ অথবা পের করা সেক রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট িজাসা করা হেলই

িতিন বেলন, তুিম এখন কের নাও, তােত কান দাষ নই।

English

Abdullah b. 'Amr b. al-'As said that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) stopped during
the Farewell Pilgrimage at Mina for people who had something to ask. A man
came and said:
Messenger of Allah, being ignorant. I shaved before sacrificing, whereupon
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he (the Holy Prophet) said: Now sacrifice (the animal) and there is no harm
(for you). Then another man came and he said: Messenger of Allah, being
ignorant, I sacrificed before throwing the pebbles, whereupon he (the Holy
Prophet) said: (Now) throw the pebbles, and there is no harm (for you).
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was not asked about anything which had been done
before or after (its proper time) but he said: Do it, and no harm is there (for
you).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আমর ইবনুল আস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=12637

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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